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Artikel 3, Absatz 2 des Dekretes des 

Präsidenten der Republik vom 22. März 1974, 
Nr. 279, „Durchführungsbestimmungen zum 
Sonderstatut für die Region Trentino-Südtirol 
betreffend Mindestbewirtschaftungseinheiten, 
Jagd und Fischerei, Land- und Forstwirtschaft“, 
in geltender Fassung, verfügt, dass das 

Koordinierungs- und Lenkungskomitee das 
einheitliche Gefüge des Nationalparks 
Stilfserjoch gewährleistet und sich wie folgt 
zusammensetzt: „ein Vertreter der Autonomen 
Provinz Trient, ein Vertreter der Autonomen 
Provinz Bozen, ein Vertreter der Region 

Lombardei, ein Vertreter des Ministers für 
Umwelt und Landschafts- und Meeresschutz, 
drei Vertreter der Gemeinden, deren 
Verwaltungsgebiet innerhalb des Parks liegt − 
und zwar einer für die Gemeinden der Provinz 
Trient, einer für die Gemeinden der Provinz 

Bozen und einer für die Gemeinden der Region 
Lombardei − sowie ein vom genannten Minister 
nach dem Kriterium der größten 
Repräsentativität bestellter Vertreter der im 
Sinne des Art. 13 des Gesetzes vom 8. Juli 
1986, Nr. 349 (Errichtung des 

Umweltministeriums und Bestimmungen 
betreffend Umweltschäden) anerkannten 
Umweltschutzvereinigungen und ein vom 
„Istituto superiore per la protezione e la ricerca 
ambientale“ (ISPRA) bestellter Vertreter. 

 L’articolo 3, comma 2, del Decreto del 

Presidente della Repubblica 22 marzo 1974, 
n. 279,  
“Norme di attuazione dello statuto speciale 
per la regione Trentino-Alto Adige in materia 
di minime proprietà colturali, caccia e pesca, 
agricoltura e foreste”, e successive modifiche, 

dispone che il comitato di coordinamento e di 
indirizzo garantisce la configurazione unitaria 
del Parco nazionale dello Stelvio ed è 
costituito da “un rappresentante della 
Provincia autonoma di Trento, un 
rappresentante della Provincia autonoma di 

Bolzano, un rappresentante della Regione 
Lombardia, un rappresentante del Ministro 
dell'ambiente e della tutela del territorio e del 
mare, nonché da tre rappresentanti dei 
comuni il cui territorio amministrativo rientri 
nel Parco, di cui uno per i comuni della 

Provincia autonoma di Trento, uno per i 
comuni della Provincia autonoma di Bolzano 
e uno per i comuni della Regione Lombardia, 
da un rappresentante delle associazioni di 
protezione ambientale riconosciute ai sensi 
dell'articolo 13 della legge 8 luglio 1986, n. 

349 (Istituzione del Ministero dell'ambiente e 
norme in materia di danno ambientale), 
designato dal predetto Ministro sulla base del 
criterio della maggiore rappresentatività, 
nonché da un rappresentante designato 
dall'Istituto superiore per la protezione e la 

ricerca ambientale (ISPRA). 
   
Den Mitgliedern des Komitees stehen weder 
Vergütungen oder Zulagen noch 
Sitzungsgelder oder Bezüge jedweder Art zu, 
mit Ausnahme der eventuellen 

Kostenrückerstattungen und der 
Außendienstvergütungen zu Lasten der 
vertretenen Körperschaft.“ 

 Ai componenti del comitato non spetta alcun 
compenso, indennità, gettone di presenza o 
emolumento comunque denominato, fatti 
salvi gli eventuali rimborsi delle spese e gli 

oneri di missione a carico dell'ente 
rappresentato.” 

   
Aufgrund des nachfolgenden Absatzes 3 gilt 
das Komitee „nach erfolgter Bestellung der 

Vertreter der Gebietskörperschaften laut Abs. 2 
und des Ministers für Umwelt, Landschafts- und 
Meeresschutz als ordnungsgemäß errichtet. 
Das Komitee wird alle fünf Jahre erneuert.“ 

 In base al successivo comma 3 il comitato “si 
considera validamente costituito con le 

designazioni dei rappresentanti degli enti 
territoriali di cui al comma 2 e del Ministero 
dell’ambiente e della tutela del territorio e del 
mare. Il comitato è rinnovato ogni cinque 
anni.” 

   

Die am 11. Februar 2015 unterzeichnete 
Vereinbarung zwischen der Präsidentschaft des 
Ministerrrates, dem Ministerium für Umwelt, 
Landschafts- und Meeresschutz (jetzt 
Ministerium für die Umwelt und die 
energetische Sicherheit) legt unter Artikel 7 

Absatz 1 der Anlage A – Bestimmungen über 
die Funktionsweise des Koordinierungs- und 
Lenkungskomitees für den Nationalpark 
Stilfserjoch – fest, dass für den zweiten 
Fünfjahreszeitraum der Vertreter der 
Autonomen Provinz Bozen-Südtirol den Vorsitz 

des Komitees übernimmt. 

 L’Intesa sottoscritta in data 11 febbraio 2015 
tra la Presidenza del Consiglio dei Ministri, il 
Ministero dell'ambiente e della tutela del 
territorio e del mare (ora Ministero 
dell’Ambiente e della Sicurezza Energetica) 
stabilisce all’articolo 7, comma 1 dell’Allegato 

A - Regolamento di funzionamento del 
Comitato di coordinamento e di indirizzo del 
Parco nazionale dello Stelvio - che “per il 
secondo quinquennio è Presidente del 
Comitato il rappresentante della Provincia 
autonoma di Bolzano – Alto Adige”. 
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Mit Beschluss Nr. 831 vom 05/10/2021 hat die 

Landesregierung die damalige Landesrätin 
Maria Hochgruber Kuenzer als Vertreterin der 
Autonomen Provinz Bozen-Südtirol im 
Koordinierungs- und Lenkungskomitee für den 
Nationalpark Stilfserjoch ernannt. 

 Con delibera n. 831 del 05/10/2021 la Giunta 

provinciale ha nominato l’allora assessora 
Maria Hochgruber Kuenzer componente 
rappresentante della Provincia autonoma di 
Bolzano–Alto Adige in seno al nuovo 
Comitato di coordinamento e di indirizzo del 
Parco nazionale dello Stelvio. 

   
Zurzeit bekleidet aber die ehemalige 
Landesrätin nicht mehr das Amt. Mit Dekret des 
Landeshauptmannes vom 6. Februar 2024, Nr. 
1684/2024 ist Landesrat Peter Brunner mit der 
Behandlung des Sachbereichs der Abteilung 

Natur, Landschaft und Raumentwicklung, 
welche u.a. für den Nationalpark Stilfserjoch 
zuständig ist, betraut worden. 
 

 Al momento, però, l’ex assessora non riveste 
lo stesso ruolo, e, anzi, con decreto del 
Presidente della Provincia del 6 febbraio 
2024, n. 1684/2024 la trattazione degli affari 
relativi alla Ripartizione Natura, paesaggio e 

sviluppo del territorio, competente tra l’altro 
anche per il Parco nazionale dello Stelvio, è 
stata affidata all’assessore Peter Brunner. 
 

Es wird daher vorgeschlagen, den Landesrat 
für Umwelt-, Natur- und Klimaschutz, Energie, 

Raumentwicklung und Sport, Peter Brunner, als 
Vertreter der Autonomen Provinz Bozen-
Südtirol im Koordinierungs- und 
Lenkungskomitee des Nationalparks 
Stilfserjoch für den gesamten Zeitraumes 
seines Mandates zu ernennen. 

 Si propone pertanto di individuare l’assessore 
alla Protezione dell’ambiente, della natura e 

del clima, Energia, Sviluppo del territorio e 
sport, Peter Brunner, come rappresentante 
della Provincia autonoma di Bolzano–Alto 
Adige in seno al Comitato di coordinamento e 
di indirizzo del Parco nazionale dello Stelvio 
per tutta la durata del suo mandato.  

   

Es wird zur Kenntnis genommen, dass der 
vorliegende Beschluss keine Mehrausgaben 
zu Lasten des Landeshaushaltes mit sich 
bringt, da gemäß genanntem Absatz 2 des 
Artikels 3 des Dekretes des Präsidenten der 

Republik vom Nr. 279/1974, den Mitgliedern 
des Komitees weder Vergütungen oder 
Zulagen noch Sitzungsgelder oder Bezüge 
jedweder Art zustehen, mit Ausnahme der 
eventuellen Kostenrückerstattungen und der 
Außendienstvergütungen zu Lasten der 

vertretenen Körperschaft. 

 Si dà atto che dalla presente deliberazione 
non derivano maggiori oneri a carico del 
bilancio provinciale, in quanto secondo il citato 
comma 2 dell’articolo 3 del decreto del 
Presidente della Repubblica n. 279/1974, ai 

componenti del comitato non spetta alcun 
compenso, indennità, gettone di presenza o 
emolumento comunque denominato, fatti salvi 
gli eventuali rimborsi spese e gli oneri di 
missione a carico dell'ente rappresentato.  

   
Die Landesregierung hat alle Unterlagen 
geprüft. 

 La Giunta provinciale ha esaminato tutta la 
documentazione. 

   
Dies alles vorausgeschickt,   Tutto ciò premesso, 

   
- nach Einsicht in das Dekret des 

Präsidenten der Republik vom 22. März 
1974, Nr. 279, 
„Durchführungsbestimmungen zum 
Sonderstatut für die Region Trentino-

Südtirol betreffend 
Mindestbewirtschaftungseinheiten, Jagd 
und Fischerei, Land- und Forstwirtschaft“, 
Artikel 3 Absätze 2 und 3; 

- nach Einsicht in die eingangs angeführten 
Unterlagen; 

 - visto il decreto del Presidente della 

Repubblica 22 marzo 1974, n. 279 

“Norme di attuazione dello statuto 

speciale per la regione Trentino-Alto 

Adige in materia di minime proprietà 

colturali, caccia e pesca, agricoltura e 

foreste”, e in particolare l’articolo 3, commi 

2 e 3; 

- visti gli atti citati in premessa; 
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b e s c h l i e ß t 

 

 la Giunta provinciale 

die Landesregierung 
 

 d e l i b e r a 

einstimmig in gesetzlicher Form: 
 

 a voti unanimi legalmente espressi: 

1) die Ernennung der ehemaligen Landesrätin 

Maria Hochgruber Kuenzer als Vertreterin 
der Autonomen Provinz Bozen im 
Lenkungs- und Koordinierungsausschuss 
des Nationalparks Stilfser Joch zu 
widerrufen; 

 1) di revocare la nomina a rappresentante 

della Provincia autonoma di Bolzano nel 
Comitato di coordinamento e di indirizzo 
del Parco nazionale dello Stelvio dell’ex 
assessora Maria Hochgruber Kuenzer;  

   

2) Landesrat Peter Brunner als Vertreter der 
Autonomen Provinz Bozen-Südtirol im 
Koordinierungs- und Lenkungskomitee für 
den Nationalpark Stilfserjoch zu ernennen. 

 2) di nominare l’assessore Peter Brunner 

rappresentante della Provincia autonoma 

di Bolzano–Alto Adige in seno al Comitato 

di coordinamento e di indirizzo del Parco 

nazionale dello Stelvio. 
   

   
 
 

  

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
 

 
 

 

  

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA 
G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese28/02/2024 15:56:05
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Generalsekretär / Il Segretario Generale
Der Generalsekretär / Il Segretario Generale
Der Generalsekretär / Il Segretario Generale

MAGNAGO EROS
MAGNAGO EROS
MAGNAGO EROS

28/02/2024 10:14:38
28/02/2024 10:09:31
28/02/2024 10:13:26
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 05/03/2024

MAGNAGO EROS 05/03/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

05/03/2024

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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